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本文从货车和客车司机的角度切入，讲述他们在中国和哈萨克斯坦的工作经历以及由此带来的生活变化，最终落脚到促进中哈两国共同繁荣。以小见大，见微知著，是讲好“一带一路”故事的一次尝试。采访过程中，记者走访了霍尔果斯口岸和都拉塔口岸，专访了哈萨克斯坦的货运司机和中国的客运司机。为了收集素材，作者还到霍尔果斯公路口岸蹲守，在排着长队出关的大货车中挨个寻找合适的采访对象，最终收集了一些鲜活的一手资料。
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际
传
播
效
果
	本文刊发后，受到国内外媒体关注。接受本报采访的哈萨克斯坦司机专门与记者联系，希望将报道转发给他。巴基斯坦的全球丝绸之路研究联盟网站全文用英文转载了本篇报道。在推特等社交媒体上，本篇报道也有一定的阅读量。
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	[bookmark: _GoBack]   文章采访扎实，事例生动鲜活，以小见大，立意高远，从普通司机的角度来讲述“一带一路”给中国和中亚国家老百姓带来的好处和福祉。文章虽然描写的是个体，却让人联想到繁忙的跨国通道上司机的群像以及一张张幸福的笑脸。这是向世界讲好中国故事的一次有益尝试。 
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图1、图2为巴基斯坦智库全球丝绸之路研究联盟转载报道，该智库由前巴基斯坦驻华使馆参赞阿万创立，该国是研究一带一路的重要机构。
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图3为推特用户转载本篇报道


作品原文：
随着边境口岸通关便利化和贸易量增长，往来中哈两国从事跨境运输的司机队伍越来越壮大——
汽笛声声见证共同繁荣
本报记者 毕振山
《工人日报》（2023年11月13日 08版）
11月初的新疆霍尔果斯，阳光明媚，微风习习，秋天依然驻足在这片生机勃勃的土地上。在霍尔果斯公路口岸，等待进出关的汽车排成了长龙——有的满载蔬菜水果，有的运送衣服鞋子，有的是运输新车的笼车……
霍尔果斯，蒙古语意为“驼队经过的地方”，哈萨克语意为“积累财富的地方”，在古代就是丝绸之路的枢纽要冲。近年来，随着共建“一带一路”项目不断落地以及中国-中亚命运共同体建设的推进，中国和中亚国家的贸易量增长迅速，中国、哈萨克斯坦等中亚国家和俄罗斯的大量人群参与到跨境贸易中来。那些开着货车和客车的跨境司机们，不仅为自己积累了财富，也成为联通中外共促繁荣的纽带。
开在“积累财富”的路上
11月7日下午6点，在霍尔果斯金亿国际贸易（集团）有限公司的货场里，来自哈萨克斯坦的阿布都热西提等待着水果装车。他的家在哈萨克斯坦雅尔肯特，离霍尔果斯只有30多公里。这次跑车，他是中午吃过饭才出门的，下午就顺利进关到了霍尔果斯。
“运送蔬菜水果的车可以走绿色通道，进出关很快，我现在基本上都是第一天进来中国，第二天就返回把货送到阿拉木图，蔬菜水果完全能保持新鲜。”阿布都热西提告诉记者。
阿拉木图是哈萨克斯坦最大的城市，人口大概有210万，离霍尔果斯仅有300多公里。在连接两地的路上，27岁的阿布都热西提已经开车跑了7年。
7年的跨境运输，给阿布都热西提的生活带来了巨大改变。“我现在每个月的收入能有3.5万元人民币，买了房买了车，还给老婆开了一个餐饮店，什么都不缺，很知足。”阿布都热西提告诉记者，这7年里中国的迅速发展给他留下深刻印象，“我家里的很多日用品包括彩电都是从中国买的。”
如今，受到阿布都热西提等人的影响，雅尔肯特来中国跑货车的人越来越多。这次与阿布都热西提同行的尼斯拉姆，今年只有25岁，已经跑过阿拉山口、霍尔果斯、都拉塔等多个口岸，最远还到过中国的广州。
“倒短”和“摆渡人”
霍尔果斯公路口岸的通关历史可以追溯到1881年，是我国西部通关历史最长、综合运量最大、自然环境最好、功能最齐全的国家一类公路口岸。为了把霍尔果斯打造成丝绸之路经济带核心区重要支点，霍尔果斯近些年设立了经济开发区、综合保税区、中哈霍尔果斯国际边境合作中心等。
例如今年8月15日，霍尔果斯公路口岸试行7×24小时运行模式。10月，霍尔果斯成功实施一天出口货车一天出口整车的“分类通关”模式。同时，霍尔果斯还加快推进“智慧口岸”建设，实现农副产品快速通关“绿色通道”全覆盖。
在这些利好政策的推动下，霍尔果斯贸易量呈现井喷式增长。今年1月至9月，霍尔果斯公路口岸通关货运量135.9万吨，同比增长115.3%；整车出口8.5万辆，同比增长150.5%。
这不仅给阿布都热西提等长途货运司机提供了新的机遇，也催生了一批专门跑短途的司机。来自哈萨克斯坦的伊斯拉姆就是其中之一。他以前是建筑工人，大约半年前听人说在中哈两国跑短途运输很挣钱，便加入进来。现在他受雇于哈方一家公司，负责从哈方把公司的空货车开到霍尔果斯拉货，然后再把车开回到哈方的海关监管库，随后由公司那边把货送到哈方各地的市场。这种工作被形象地称为“倒短”。
伊斯拉姆告诉记者，“倒短”的工作其实并不累，因为大部分时间都在等待进出关，但是收入却不低。他一个月能跑3个来回，一个来回的收入有1000多元人民币，另外每天还有300元人民币的补贴。
“倒短”五六个月来，伊斯拉姆很快喜欢上了这份工作。他告诉记者，中国海关的办事效率非常高，这让他对未来充满信心。“我希望尽快攒够钱买一辆属于自己的货车，这样收入就会更高。”
与“倒短”类似，霍尔果斯还有一批被称作“摆渡人”的司机。他们的工作流程一般是从霍尔果斯的整车出口公司开上待出口的新车，经霍尔果斯公路口岸出国，将车停到哈方指定的监管库，然后再乘车返回中国。哈方监管库距离边境只有几十公里，所以一天就能打个来回。据“摆渡人”刘春雷介绍，自驾一辆小汽车出国大约能挣400元人民币到600元人民币，“如果驾驶笼车一次性运输多辆车，收入会更高。”
经贸往来前景可期
除了货运，在霍尔果斯公路口岸，国际客运量也有较大增长。霍尔果斯出入境边防检查站的统计数据显示，今年上半年霍尔果斯公路口岸出入境人员达到23万余人次，相比2019年同期增长了154%；到11月10日，霍尔果斯公路口岸出入境人员更是达到了55万余人次。
11月10日，中哈两国互免签证协定正式落地生效。霍尔果斯口岸、阿拉山口口岸、都拉塔口岸等地都迎来了协定生效后的首批国际旅客。其中，霍尔果斯到阿拉木图的国际客运班线今年7月刚刚开通，如今已成为中哈两国人员往来的重要通道。
44岁的依布来就是一名国际长途客车司机，此前长期跑伊宁经霍尔果斯到阿拉木图的路线。过去几年，他在伊宁市买了房子，有两个可爱的孩子，生活基本没有压力。
今年8月1日，随着都拉塔口岸的客运服务开通，依布来便转到这条线上来工作。从伊宁经都拉塔到阿拉木图，全程大约400公里，需要五六个小时。依布来说，现在口岸的通关效率非常高，哈萨克斯坦那边的边检海关对中国人的态度也“好得很”，所以路途都会比较顺利。“有一次在中途停车吃饭时，哈方乘客不会用汉语和店家沟通，我还帮乘客当翻译。”
今年5月在西安举办的首届中国-中亚峰会上，中国同中亚五国签署了100余份合作协议。相信在不远的未来，中国与中亚国家乃至中亚以西国家的贸易和人员往来会更加便利。“钢铁长龙”发出的汽笛声，将像古代的驼铃声一样，见证中外之间的共同繁荣。
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With the facilitation of border ports' customs clearance and the growth of trade volume, the number of drivers engaging
in cross border transportation between China and Kazakhstan is growing day by day—

In early November in Horgos, Xinjiang, the sun fs shining brightly and the breeze is blowing softly. Itis still autumn in
vibrant land. At the Horgos Highway Port, a long queue of cars is wating to enter and exit customs. Some cars are
Ioaded with fruits and vegetables, some are transporting clothes and shoes, while some are caged trucks for new car
transit...

Horgos means “the place where the camel train passes* in Mongolian, and “the place where wealth accumulates” in
Kazakh. It was the hub of the Silk Road in ancient times. In recent years, with the continuous implementation of the
“Belt and Road” projects and the advancement of the China-Central Asia community with a shared future, the trade
Volume between China and Central Asian countries has grown rapidly. A large number of personnel from China,
Kazakhstan, and other Central Asian countries and Russia participate in this cross-border trade. Besides accumulating
wealth for themselves, those border travelers who drive trucks and buses also become a link between China and
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